container und sterilisation
container and sterilization
contenedor y esterilizacion
conteneur et stérilisation
contenitore e sterilizzazione
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Dies ist unser Containerkatalog, er bleibt unser ausschlieBliches
Eigentum. Es gelten unsere allgemeinen Lieferbedingungen.
Sie finden diese in unserer jeweils giiltigen Preisliste.

This is our Container catalogue. It remains our exclusive property.
Our "“General Terms of Sale” are listed in our latest price list.

Esto es nuestro catalogo de contenedores y queda nuestra propiedad.
Nuestros condiciones generales de venta se encuentran en la
lista de précios actual.

Voila notre catalogue des conteneurs et il demeure notre propriété.
Nos conditions générales qui se trouvent dans la liste de prix
actuelle sont en vigueur.

Questo é nostro catalogo di contenitori e rimane nostro proprieta.

Nostre condizioni di vendita che si trova nel listino prezzi sono
in vigore.
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inch

mm

Modellanderungen vorbehalten. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten.

Change of design and pattern reserved. Re-printing, even in extracts, not permitted.

Nos reservamos el derecho de modificaciones sin aviso prévio. Reimpresion, tambien parcialmente, esta prohibido.
Tous droits réservés aux changements de modéle. Réimprimer, également partiellement, est interdit.

Noi riserviamo il diritto di effettuare delle modificazioni. Ristampa di divieto anche parziale.

Printed in Germany 160309
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CATALOGUES

Bitte fordern Sie unsere
entsprechenden Kataloge an.

Please request for our
appropriate catalogues.

Por favor pidan por nuestros
catalogos apropiados.

Veuillez demander nos
catalogues appropriés.

Chieda prego i nostri
cataloghi adatti.
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1/2 Container system ® 1/2 Container system ® 1/2 Sistema de contenedor
172 Systéme de conteneur ® 1/2 Sistema del contenitore

1/2 Siebkorbe ® 1/2 Wire baskets ® 1/2 Cestillas
1/2 Paniers grillage ® 1/2 Cestelli a rete
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1/1 Paniers grillage ® 1/1 Cestelli a rete

Kleinset container ¢ Small set container e Contenedores
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Conteneurs plats e Contenitori piatti

Norm-Trays und Zubehor e Standard trays and accessories « Bandejas estandar y
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Articles divers e Articoli diversi
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Wir weisen darauf hin, dass unsere nopa E-Container mit Wettbewerbsprodukten nicht kompatibel sind.

We kindly remind you that our e-nopa containers are not compatible with competitive products.
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CE-CERTIFICATION

Certificate

SMP GmbH Testing, Validation, Research

hereby certifies the

validation of sterilization containers
of the company

nopa instruments Medizintechnik GmbH
Weilatten 7-9 4 with origtnal

78532 Tuttlingen 4 and validate an
9 Teste st uments fitters )

Germany nopa i ents comp
original nopa nstré™
The SMP investigation, with the project no. 04
nopa container KYE 200/91. The dimensions of
high, has a closed bottom and a perforated fil
has the most demanding ratio between filter og
sents the “worst case”. In this investigation, it
fulfil the requirements of the following standarc
cess, i.e. the achieved sterility, after going thro
process:
DIN ISO 14
DIN EN 8¢ R .
SMP GmbH - Service for medical products
Tu Paul-Ehrlich-Strasse 40 - 72076 Tubingen — Germany
5” (/4
Prifen Validieren Foarsehen Founders
Kle
Mai Surgeon Dr. Gerhard Buef / University of Tubingen
Physician and engineer  Dr. Thomas W. Fengler
Clinical hygienist Dr. Peter Heeg / University of Tubingen
Physicist Dr. Rudolf Reichl
Managing director Klaus Roth
SMP GmbH Priifen; Validieren; Forschen Gesc| Physicist, private lecturer Dr. Ludger Schnieder
Sitz Tibingen, HR B 2116, USt-IdNr.: DE209756841 Gese| Physician Dr. Marc O. Schurr

Bankverbindung: Kreissparkasse Tibingen
Kto: 2 613 392, BLZ 641 500 20

The increased demand for the validation and testing of cleaning processes for surgical
instruments was what initiated the founding of SMP GmbH. Based on the skilled
expertise of the company founders in the area of surgical instruments and hygiene, as
well as their experience in many different joint research projects, SMP GmbH offers
services which allow medical companies to make substantiated statements about their
products in the area of reprocessing and hygiene.
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DECLARATION OF CONFORMITY

EG-Konformitétserklarung
EC-Declaration of conformity

Anbieter:

Supplicr nopa instruments Medizintechnik GmbH

Anseheifh: Weilatten 7-9
e 78532 Tuttlingen

wiederverwendbare chirurgische Instrumente

Medizinproduk:  Feusable surgical instruments

Medical Device ~ gemiss Anlage 1 Produktgruppenliste
see attachment | product group list
ab Fertigungsdatum 01.01.2010
bis Fertigungsdatum 24.06.2018

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung: Das oben beschriebene Medizinprodukt ist konform mit: "
We declare under sole responsibility: The medical device described above is in conformity with: tgruppenllste
Dokument-Nr. | Titel (nur harmonisierte Normen) Ausgabe/ Ausgabedatum juc[ group l ist
Document No. | Title Edition / Date of issue
Richtlinie 93/42/EWG des Rates iiber Medizinprodukte Eroguk}gruppeg—Bez_ertc_hnung UMDNS-Nr. | Risikoklasse | Regel
Anhang VII roduct group description
Council Directive 93/42/EEC concerning medical devices App. VII 14.06.1993 Kiernrien I Hsrostals 10861 1 6
93/42/EWG o
Richtlinie 2007/47/EG des Européischen Parlaments und des Pinzetten / Forceps 125y 1 8
Rates ) Scheren / Scissors 13480 1 6
2007/47/EG | Council Directive 2007/47/EG of the European Parliament and of 05.09.2007
The council sl Skalpelle / Scalpels 12252 1 6
= Nadelhalter / Needle holders 12726 1 6
Tupferzangen / Sponge forceps 11791 1 6
. Wundhaken / Retractors 13373 1 6
Tuttlingen, 22.06.2015
Sonden / Sondes 13117 1 6
Stefan Kappeler, QMB Verband / Dressing 13708 1 6
(Name, Funktion / Name, Function) (Unterschrift / Signature) Kantilen / Special neddles 12729 1 3
Narkose / Anaesthesia 12203 1 6
Diagnostik / Diagnostics 14255 1 6
Orthopadie / Orthopaedic 11507 1 6
FB Konformitatserkldrung Klasse |
Gynakologie / Gynecology 11788 1 6
Urologie / Urology 17633 1 6
Darm, Magen, Mastdarm /
BE/CASRIGABIGT i Instetines, Stomach, Rectum oba) ! 6
DE/CA39/648/32 Kl Mammaplastik / Mammaplasty 13373 1 6
DE/CA30/648/11-12 KK | Herz, Thorax / Cardio vascular 10838 1 6
Mund, Zunge, Tonsillen/
DE/CA39/648/76-77 KL b Ec Ml 15672 1 5
DE/CA30/648/82 KM | Otologie / Otology 13662 1 6
DE/CA39/648/83 KO | Rhinologie / Rhinology 13632 i 6
DE/CA39/648/72 Ks Clipsielip 10898 1 6
DE/CA39/648/32 KS Sage/saw 13448 1 6
DE/CA39/648/30 Ks Zange / Forceps 1774 1 6
DE/CA39/648/85 Ks Haken / Hook 12028 1 6
DE/CA30/648/13 KS | Zange Fiaxation / Forceps fixation 11781 1 6
Mikrochirurgieinstrument / Micro surgery
DE/CA39/648/25 KS  FEat 15621 1 6
DE/CA39/648/64 KS | Spreitzer/ Spreader 13707 1 6
DE/CA39/648/89 Ks Stanze / Punch 13228 1 6
DE/CA39/648/94 KS Elevatorium / Elevator 11507 1 6
DE/CA39/648/95 KU | Verschiedenes / Various ltems 15661
Stand 22.06.2015
Dateiname Revision  erstellt am von: 2zuletzt geandert Vi
FB Produkigruppenliste Klassel.doc A 21.032010  Kappeler 09.04.2013 SR 7 Nor o
Saletaxd 0 74$H2/949090
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STUDY / ANALYSIS UNIVERSITY OF FREIBURG

UNIVERSITATS
Pocaid KLIN'KUMFRHBURG =T

STUDIENZENTRUM

MPE - nopa instruments Medizintechnik GmbH

Title of the study:

Market preference analysis (MPE-nopa)

Evaluation of different instruments from the company nopa instruments Medizintechnik GmbH
Client:

nopa instruments, Medizintechnik GmbH, Weilatten 7-9, 78532 Tuttlingen

Test product(s):

HALSTED-MOSQUITO FCPS STR 12,5 CM
CRILE-RANKIN FORCEPS CVD 16.0 CM
BACKHAUS TOWEL FORCEPS 8,0 CM
STANDARD DRESSING FORCEPS STR 14.5 CM
STANDARD TISSUE FCPS. 1X2 T STR 14,5 CM
STANDARD OPER.SCS. STR.SH/BL 14.5 CM
MAYO DISS.SCS TUC STR BL/BL 17.0 CM
METZENBAUM-NELSON SCS CVD BL/BL 18.0 CM
SCALPEL HANDLE NO.3

SCALPEL HANDLE NO.4

CRILE-WOOD NEEDLE HOLDER TUC 15.0 CM
MAYO-HEGAR NEEDLE HOLDER TUC 18.0 CM
CUSHING RECTRACTOR 12 MM 20.0 CM
VOLKMANN RETR.BLUNT 3 PRONGS 21.5 CM
NOPA E-CONTAINER 285x280x100MM, RED
WIRE BASKET, 255 X 245 X 50 MM

Objective of the study:

Evaluation of handling during surgery / application of the aforementioned surgical products
Study design: Case number (planned and analysed):
Survey of OP personnel by means of a|N=25

questionnaire (25 different applications in the study period)

Study procedure:

Survey of OP personnel by means of a questionnaire with regard to the evaluation of different
instruments from the company nopa-instruments

Study conducted by:

University Clinic Freiburg, Study Centre

Date of the beginning of the study: Date of completion of the study:
01.04.2013 31.12.2013

Summary of the results:

If an average value is derived from the individual assessments, the products used reach a value
of 6.16 (based on 0 = bad, 10 = very good). See reverse for details, diagram 1

Conclusions:

In all, the nopa instruments were assessed by the participants to be equal in value to existing
instruments.

On a scale from 0-10, both the evaluation of almost all of the instruments and the overall rating
were above the average value of 5.0, with the highest value even reaching 7.43.

See reverse for details, diagram 2 and diagram 3

Concluding report MPE nopa instruments, Version 01, 10.02.2014 Page 1 of 2




NO A’ instruments

STUDY / ANALYSIS UNIVERSITY OF FREIBURG

UNIVERSITATS
= 1) INTCUM FREIBURG s
STUDIENZENTRUM
Numbers of participants who assessed the Evaluation of the products from
individual products from nopa instruments nopa instruments used
10,00
25 24 9,00
21 8,00
- 18 g i
17 1 16 17 -
15 14 13 14 Sa
10 1 1 400
1 : AN T
S 2,00
1,00
o 0,00
\‘,\vi\sv\\‘,\°”°\°‘\~\~~¢° ¢® S \*\*‘o\*&’&a‘*@" © o
IIRIPSI TSI LY SIS CEFs P &‘9*
Diagram 1 Diagram 2

Rating of the products from nopa instruments

9,00
800
7,00
6,00 533
5,00
4,00
3,00
2,00
1,00

Evaluation of handling comparcd Total satisfaction
10 the instruments used regularly

Diagram 3
Authors:
Lé M/ ‘Arl‘,cg],h b 07 Io 1Y
Birgit Grotejohann Slgnf{ure Place, daté/
Project coordinator
Study Centre
4 \
V) b, zemis
Julia Maurer Sig’;j}ature Place, date U
Project assistant VA4
Study Centre /

/ / 7
T ML e, 7807.007%
Erik Hummel Signature | Place, date/ -

Managing Director [

Concluding report MPE nopa instruments, Version 01, 10.02.2014 Page 2 of 2
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Erklarung zu unseren Symbolen e Explanation of our symbols e Explicacion de nuestros simbolos
e Explication de nos figures e Spiegazione dei nostri simboli

Wanne e Bottom e Fondo ® Fond ¢ Fondo Deckel o Lid e Tapa ® Couvercle e Coperchio

Deckel gelocht

pm e m Lid perforated
Wanne nicht gelocht ! : Tapa perforada
Bottom not perforated Couverclle poingonne
l J Fondo no perforado Coperchio perforato
Fond non poinconné

Fondo non perforato

Sicherheitsdeckel
______________ Safety lid
Wanne gelocht F .q Tapa de seguridad
Bottom perforated ' ' Couvercle de sécurité
l- J Fondo perforado Coperchio di sicurezza
N, Fond poinconné

Fondo perforato

Deckel nicht gelocht

Lid not perforated

r ] Tapa no perforada
Couvercle non poinconné
Coperchio non perforato

Zur Verwendung mit Sterilisationscontainern

For use with sterilization containers

Por uso con contenedores de esterilizacion

Pour I'usage avec des conteneurs de sterilisation
Per I'uso con contenitori di sterilizzazione

Zur Verwendung mit Weichverpackung
For the use with soft packaging materials
Por uso con envase blando

Pour I'usage avec des emballages mous
Per |'uso con imballaggio blando

1
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE
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KYE STERILISATION STERILIZATION

1/2

Container

Deckel gelocht, allein

Lid perforated, only

Tapa perforada, suelta
Couvercle poinconné, seul

T E EE EEEEEEEEEEE

1 |
Coperchio perforato, solo ' '
o) s [ -
285 280 KYE 280/01 KYE 280/02 KYE 280/03 KYE 280/04 KYE 280/05

Sicherheitsdeckel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht

Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de seguridad suelta, para uso solo con, tapa perforada

Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poinconné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

EECE sl  § § Jeas

285 280 KYE 281/01 KYE 281/02 KYE 281/03 KYE 281/04 KYE 281/05

Deckel nicht gelocht, allein
Lid not perforated, only

Tapa no perforada, suelta
Couvercle non poinconné, seul ]
Coperchio non perforato, solo

om wom ] -

285 280 KYE 289/01 KYE 289/02 KYE 289/03 KYE 289/04 KYE 289/05

14

KYE 280/01
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel
Order information: Bottom + Lid 1 2
Informacion de pedido: Fondo + Tapa

Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de I'ordine: Fondo + Coperchio

Container

L
&
N
(%]
=
&
N
(%]
N
(%2
i
>
&
N
(%2
=
&
N
(%2
=
&
Wanne gelocht, allein Wanne nicht gelocht, allein
Bottom perforated, only Bottom not perforated, only >
Fondo perforado, suelta Fondo no perforado, suelta >~
Fond poinconné, seul Fond non poinconné, seul
Fondo perforato, solo Fondo non perforato, solo
)
x
(%]
Limm) B(mm) H(mm) Limm) B(mm) H(mm)
285 280 100 KYE 284/10 285 280 100 KYE 286/10
285 280 135 KYE 284/13 285 280 135 KYE 286/13
285 280 150 KYE 284/15 285 280 150 KYE 286/15
285 280 200 KYE 284/20 285 280 200 KYE 286/20
285 280 260 KYE 284/26 285 280 260 KYE 286/26

KYE 286/26 15
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm)

255 245 30 SK 105/03
255 245 50 SK 105/05
255 245 60 SK 105/06
255 245 70 SK 105/07
255 245 100 SK 105/10

L(mm) B(mm)

N
= 255 245 SK 105/50

%

16 SK 105/03
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

L
4

L(mm) B(mm)

SK

255 255 SK 105/61

KYE

SK

KYE/SK  KYE/SK

L(mm) B(mm) H(mm)

255 255 30 SK 105/62

KYE/SK

KY

Su

SX

L(mm) B(mm) H(mm)

255 245 130 SK 105/71
255 245 180 SK 105/72
255 245 230 SK 105/73

SK 105/73 17
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Lochblechsiebkorb
Perforated steel basket
Cestilla de acero perforado
Panier d"acier poinconné
Cestello d"acciaio perforato

L(mm) B(mm) H(mm)

255 245 50 SK 110/05
255 245 60 SK 110/06
255 245 70 SK 110/07
255 245 100 SK 110710

AL

Siebdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla
Couvercle pour panier
Copericho per cestello

L(mm) B(mm)

255 245 SK 110/50

AL

18 SK 110/05
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE
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3/4

Container

Deckel gelocht, allein
Lid perforated, only
Tapa perforada, suelta

Couvercle poinconné, seul i O

Coperchio perforato, solo 1 :

EECEE sl  § § [Juas
465 280 KYE 280/61 KYE 280/62 KYE 280/63 KYE 280/64 KYE 280/65

Sicherheitsdeckel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht

Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de seguridad suelta, para uso solo con, tapa perforada

Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poinconné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

EECE sl  § § Jeas

465 280 KYE 281/61 KYE 281/62 KYE 281/63 KYE 281/64 KYE 281/65

Deckel nicht gelocht, allein

Lid not perforated, only

Tapa no perforada, suelta

Couvercle non poinconné, seul

Coperchio non perforato, solo r ]

om wom ] -

465 280 KYE 289/61 KYE 289/62 KYE 289/63 KYE 289/64 KYE 289/65

20

KYE 280/61



STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Order information: Bottom + Lid

Informacion de pedido: Fondo + Tapa
Information de commande: Fond + Couvercle
Informazione de I'ordine: Fondo + Coperchio

Wanne gelocht, allein
Bottom perforated, only
Fondo perforado, suelta
Fond poinconné, seul
Fondo perforato, solo

SR

L(mm) B(mm) H(mm)

465 280 100 KYE 282/10
465 280 135 KYE 282/13
465 280 150 KYE 282/15

NO A’ instruments

STERILIZZAZIONE

3/4

Container

Wanne nicht gelocht, allein
Bottom not perforated, only
Fondo no perforado, suelta
Fond non poinconné, seul
Fondo non perforato, solo

l J

B(mm) H(mm)

280 100 KYE 283/10
280 135 KYE 283/13
280 150 KYE 283/15

KYE

SK

4
wv

KYE

KYE/SK  KYE/SK SK

Su KY KYE/SK

SX

KYE 283/15

21
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION

>>

STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm)

405
405
405
405
405

L(mm)

405

B(mm)

255
255
255
255
255

B(mm)

255

H(mm)

30 SK 205/03
50 SK 205/05
60 SK 205/06
70 SK 205/07
100 SK 205/10

| .

SK 205/50

AL

22

SK 205/03
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

SK

L(mm) B(mm)

r\
KYE

405 255 SK 205/61

-

&

b

L(mm) B(mm) H(mm)

405 255 30 SK 205/62 5‘,

]

>

&

N~

wv

w

&

N~

wv

=

&

L(mm) B(mm) H(mm) .

&

405 250 130 SK 205/71
o>
(V]
i Gl
N i

N -
s S

LY Lo =

L . 3

L(mm) B(mm) H(mm)

405 250 130 SK 205772

SK 205/72 23
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Lochblechsiebkorb
Perforated steel basket
Cestilla de acero perforado
Panier d'acier poinconné
Cestello d’acciaio perforato

L(mm) B(mm) H(mm)

410 250 50 SK 210/05
410 250 60 SK 210/06
410 250 70 SK 210/07
410 250 100 SK 210710

Y

Siebdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla
Couvercle pour panier
Copericho per cestello

L(mm) B(mm)

410 250 SK 210/50

LA

24 SK 210/05
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE
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1/1

Container

Deckel gelocht, allein
Lid perforated, only
Tapa perforada, suelta

Couvercle poinconné, seul i O

Coperchio perforato, solo 1 :

EECEE sl  § § [Juas
580 280 KYE 280/51 KYE 280/52 KYE 280/53 KYE 280/54 KYE 280/55

Sicherheitsdeckel alleine, nur zur Verwendung mit, Deckel gelocht

Safety lid only, only for use with, lid perforated

Tapa de seguridad suelta, para uso solo con, tapa perforada

Couvercle de sécurité seul, utilisation uniquement avec, couvercle poinconné
Coperchio di sicurezza solo, solo per uso con, coperchio perforato

EECE sl  § § Jeas

580 280 KYE 281/51 KYE 281/52 KYE 281/53 KYE 281/54 KYE 281/55

y
N

Deckel nicht gelocht, allein

Lid not perforated, only

Tapa no perforada, suelta

Couvercle non poinconné, seul

Coperchio non perforato, solo r ]

om wom ] -

580 280 KYE 289/51 KYE 289/52 KYE 289/53 KYE 289/54 KYE 289/55

26

KYE 280/51
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Bestellinformation: Wanne + Deckel

Ll

Order information: Bottom + Lid 1 /1 &

Informacion de pedido: Fondo + Tapa

Information de commande: Fond + Couvercle Container

Informazione de I'ordine: Fondo + Coperchio v
(%]
Ll
<
e
(%]

~
wv
~
v
i
>
&
~
v
E
&
~
v
E
&
Wanne gelocht, allein Wanne nicht gelocht, allein
Bottom perforated, only Bottom not perforated, only >
Fondo perforado, suelta Fondo no perforado, suelta <
Fond poinconné, seul Fond non poinconné, seul
Fondo perforato, solo Fondo non perforato, solo
)
x
v
L(mm) B(mm) H(mm) L(mm) B(mm) H(mm)
580 280 100 KYE 285/10 580 280 100 KYE 287/10
580 280 135 KYE 285/13 580 280 135 KYE 287/13
580 280 150 KYE 285/15 580 280 150 KYE 287/15
580 280 200 KYE 285/20 580 280 200 KYE 287/20
580 280 260 KYE 285/26 580 280 260 KYE 287/26

KYE 287/26 27
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SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm)

485 255 30 SK 305/03
485 255 50 SK 305/05
485 255 60 SK 305/06
485 255 70 SK 305/07
485 255 100 SK 305/10
540 255 30 SK'307/03
540 255 50 SK 307/05
540 255 60 SK 307/06
540 255 70 SK 307/07
540 255 100 SK'307/10

L(mm) B(mm)

485 255 SK 305/50
540 255 SK 307/50

28 SK'305/03
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

SK

KYE

/ ' \ L(mm) B(mm)
—_— 545 255 SK 307/61

SK

KYE

SK

1 ‘ I
545 255 30 SK 307/62 5‘,,
i
>
&
N~
v
i
&
N~
wv
i
>
L(mm) B(mm) H(mm) x
510 250 130 SK 307/71 >
510 250 180 SK 307/75 4
510 250 230 SK 307/76
o
wv
>
v

L(mm) B(mm) H(mm)

510 250 130 SK 307772
510 250 180 SK 307/78
510 230 230 SK 307/79

SK'307/79 29



NOPA’ instruments > >

SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Lochblechsiebkorb
Perforated steel basket
Cestilla de acero perforado
Panier d"acier poinconné
Cestello d"acciaio perforato

L(mm) B(mm) H(mm)

480 250 50 SK 310/05
480 250 60 SK 310/06
480 250 70 SK 310/07
480 250 100 SK 310710
540 250 50 SK'311/05
540 250 60 SK'311/06
540 250 70 SK 311/07
540 250 100 SK'311/10

LAl

Siebdeckel

Top for basket

Tapa para cestilla
Couvercle pour panier
Coperchio per cestello

L(mm) B(mm)

480 250 SK 310750
540 250 SK'311/50

Y

30 SK 310/05



NOR A" instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

Klein Set Container
Small Set Container

SK KYE SK

KYE

4
wv

Nur Deckel farbig

komplett EemEssssse=- Lid colored only
Egmp:iz f .1 Solamente tapas en differentes colores
com&et Couvercle de couleur seulement
completo Solo coperchio colorato x
i
<
L(mm) B(mm) H(mm)
[ T N N (| y
300 140 40 KYE 350/01 KYE 350/02 KYE 350/03 KYE 350/04 KYE 350/05 i
300 140 70 KYE 351/01 KYE 351/02 KYE 351/03 KYE 351/04 KYE 351/05 §
300 140 100 KYE 352/01 KYE 352/02 KYE 352/03 KYE 352/04 KYE 352/05
<
)
(%]
Nur Deckel farbig X

komplett r - Lid colored only

Egmg:iz .] Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement
E Il I - N E = = Em.

completo Solo coperchio colorato

om) - som) o) [ [
300 140 40 KYE 353/01 KYE 353/02 KYE 353/03 KYE 353/04 KYE 353/05
300 140 70 KYE 354/01 KYE 354/02 KYE 354/03 KYE 354/04 KYE 354/05
300 140 100 KYE 355/01 KYE 355/02 KYE 355/03 KYE 355/04 KYE 355/05

KYE 355/05 31



NOA" instruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Wanne gelocht Wanne nicht gelocht
Bottom perforated Bottom not perforated
Fondo perforado Fondo no perforado
Fond poingonné Fond non poingonné
Fondo perforato Fondo non perforato
L(mm) B(mm) H(mm) Limm) B(mm) H(mm)
300 140 40 KYE 360/04 300 140 40 KYE 361/04
300 140 70 KYE 360/07 300 140 70 KYE 361/07
300 140 100 KYE 360/10 300 140 100 KYE 361/10
Deckel gelocht
Lid perforated
Couvercle poinconné J 1
Coperchio perforato . !
EECE sl  § § [aas
300 140 KYE 288/01 KYE 288/02 KYE 288/03 KYE 288/04 KYE 288/05

Deckel nicht gelocht
Lid not perforated

Tapa no perforada
Couvercle non poingonné r ]

Coperchio non perforato

om s [ -

300 140 KYE 289/81 KYE 289/82 KYE 289/83 KYE 289/84 KYE 289/85

32 KYE 360/04



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

3 FEFETENSS
534 fiTeisiTeTee s
x"r”r"l,”x”r”vx‘r”;’
T b
ST A
Srihi ki i

SK

KYE

L(mm) B(mm) H(mm)

267 125 50 SK 404/05

SK

KYE

4
wv

L(mm) B(mm) H(mm)

267 125 50 SK 405/05
N
v
w
&
N
wv
E
&
<

L(mm) B(mm)

270 125 SK 405/61 -
(V]
>
(V]

L(mm) B(mm) H(mm)

270 125 30 SK 405/71

KYE 405/71 33



KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

NOR A’ instruments

>>

Dental Container

Nur Deckel farbig

komplett - EEEEEEEEE. |_|d CO|Ored Only
Egm:zz f .] Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement
completo Solo coperchio colorato
EECECIsssl § § e
310 190 50 KYE 370/01 KYE 370/02 KYE 370/03 KYE 370/04 KYE 370/05
310 190 65 KYE 371/01 KYE 371/02 KYE 371/03 KYE 371/04 KYE 371/05
310 190 130 KYE 372/01 KYE 372/02 KYE 372/03 KYE 372/04 KYE 372/05
Nur Deckel farbig
kompllett i Lid colored only
Egmliz f 1 Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement
completo EEEEEEssEE= Solo coperchio colorato
EECECIsssl § § e
310 190 50 KYE 373/01 KYE 373/02 KYE 373/03 KYE 373/04 KYE 373/05
310 190 65 KYE 374/01 KYE 374/02 KYE 374/03 KYE 374/04 KYE 374/05
310 190 130 KYE 375/01 KYE 375/02 KYE 375/03 KYE 375/04 KYE 375/05
34 KYE 370/01



NOA" instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

XN}
>
&
Wanne gelocht Wanne nicht gelocht -
Bottom perforated Bottom not perforated v
Fondo perforado Fondo no perforado
Fond poinconné Fond non poinconné
Fondo perforato Fondo non perforato L
E Il I} Il N .= Em ¥
(%]
Li(mm) B(mm) H(mm) L(mm) B(mm) H(mm)
[N}
310 190 50 KYE 365/04 310 190 50 KYE 366/04 <
310 190 65 KYE 365/06 310 190 65 KYE 366/06
310 190 100 KYE 365/10 310 190 100 KYE 366/10
310 190 130 KYE 365/13 310 190 130 KYE 366/13 z
w
N~
4
Deckel gelocht -
Lid perforated &
Couvercle poinconné .' [
Coperchio perforato . )
L(mm) B(mm) x
[ [ N N &
310 190 KYE 280/71 KYE 280/72 KYE 280/73 KYE 280/74 KYE 280/75 T
>
&
)
w
x
(%]

Deckel nicht gelocht
Lid not perforated

Tapa no perforada
Couvercle non poinconné r ]

Coperchio non perforato

om o [ -

310 190 KYE 289/71 KYE 289/72 KYE 289/73 KYE 289/74 KYE 289/75

KYE 289/75 35



>>

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

NO A’ instruments

SK

f 51 0
',f:',‘:';‘:?x?x;’t,’r{ R
114314304

I

','; s
g o

Limm) B(mm) H(mm)

274 172 50 SK 434/04

L(mm) B(mm) H(mm)

274 172 43 SK 435/04

\ L(mm) B(mm)
; o 274 172 SK 435/61

36 SK 434/04



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

=
. &
Flach Container
Flat Container .
(%]
L
&
N~
(%]
=
&
N
(%]
Nur Deckel farbig z
Emii r .1 Solamente tapas en differentes colores x
complet Couvercle de couleur seulement
p . N4
completo Solo coperchio colorato v
L
<
om) s o) [ ]
285 280 55 KYE 190/01 KYE 190/02 KYE 190/03 KYE 190/04 KYE 190/05
285 280 85 KYE 195/01 KYE 195/02 KYE 195/03 KYE 195/04 KYE 195/05
<
>
(%]
x
(%]

Nur Deckel farbig

komplett KRR R LL Lid colored only
Eggg:ii r 1 Solamente tapas en differentes colores
complet Couvercle de couleur seulement
completo LR R R Solo coperchio colorato

om) sy o) [ ]
285 280 55 KYE 196/01 KYE 196/02 KYE 196/03 KYE 196/04 KYE 196/05
285 280 85 KYE 198/01 KYE 198/02 KYE 198/03 KYE 198/04 KYE 198/05

KYE 198/05 37



NO A’ instruments

Wanne gelocht
Bottom perforated
Fondo perforado
Fond poinconné
Fondo perforato

>>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Wanne nicht gelocht
Bottom not perforated
Fondo no perforado
Fond non poinconné
Fondo non perforato

S l J

L(mm) B(mm) H(mm) Limm) B(mm) H(mm)
285 280 55 KYE 284/05 285 280 55 KYE 286/05
285 280 85 KYE 284/08 285 280 85 KYE 286/08

Deckel gelocht
Lid perforated
Tapa perforada

/T E EE EEEEEEEEEEE

Couvercle poingonné ' '

Coperchio perforato . !

EECE sl  § § [aas
285 280 KYE 280/11 KYE 280/12 KYE 280/13 KYE 280/14 KYE 280/15

Deckel nicht gelocht
Lid not perforated

Tapa no perforada
Couvercle non poingonné r ]

Coperchio non perforato

om s [ -

285 280 KYE 289/11 KYE 289/12 KYE 289/13 KYE 289/14 KYE 289/15

38 KYE 284/05



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

=
&
N
(V]
w
&

L(mm) B(mm) H(mm)
255 245 30 SK 105/03 Sl
255 245 50 SK 105/05 W
-
&
N
(V]

S

oy x
L(mm) B(mm) E
255 245 SK 105/50 «
v
w
&
N
wv
E
&

KY

L(mm) B(mm)

Su

255 255 SK 105/61

SX

L(mm) B(mm) H(mm)

255 255 30 SK 105/62

SK 105/62 39



NOPA" instruments >>

SK  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

40
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NOPA" instruments >>

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU T NORM-TRAYS

) B(mm) - o) [ ] A D DN [

285 185 40 KY 601/01 KY 601/02 KY 601/03 KY 601/04 KY 601/05

G
—

|

—

o) Bmm) - Heom) [ ] D DN [

285 185 40 KY 602/01 KY 602/02 KY 602/03 KY 602/04 KY 602/05

| J
o) Bmm) - Heom) [ ] D DN [

285 185 17 KY 605/01 KY 605/02 KY 605/03 KY 605/04 KY 605/05

). B(mm) o) [ D DN [

285 185 17 KY 606/01 KY 606/02 KY 606/03 KY 606/04 KY 606/05

Limm) B(mm) H(mm) I:I

285 185 26 KY 607/01

42 KY 601/01



NOP A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU =
&
N\ N —
| m
LY \
A} \
\ \
‘\ \\
AN s us
N P flir 10 Instrumente flir 14 Instrumente E
\ ™ for 10 instruments for 14 instruments
KY 610/10 KY 610/14
N
(V]
-
&
( T/
N‘"\ N 5
A (V]
\“‘
) A
\“\ \“‘
W S 4
\‘\‘_/ fiir 15 Instrumente 7
: for 15 instruments S~
&
KY 610/15
N
4
L
&
N
N
-
&

KY

Su

KY 612/07 KY 612/24
78 x 40 x 7 mm 105 x 50 x 24 mm

SX

KY 613/03 KY 613/12
50x50 x 12 mm 90 x45x 12 mm

KY 613/12 43



NOPA" instruments >>

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU N MINI

f \
om) sy o) [
184 140 40 KY 621/01 KY 621/02 KY 621/03 KY 621/04 KY 621/05

o) Bmm) - Heom) [ ] D DN [

184 140 40 KY 622/01 KY 622/02 KY 622/03 KY 622/04 KY 622/05

> ]

o) Bmm) - Heom) [ ] D DN [

184 140 17 KY 625/01 KY 625/02 KY 625/03 KY 625/04 KY 625/05

o) Bmm) - Heom) [ D DN [

184 140 17 KY 626/01 KY 626/02 KY 626/03 KY 626/04 KY 626/05

(=3 b

L(mm) B(mm) H(mm) I:I

184 140 26 KY 627/01

44 KY 621/01



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU

SK KYE SK KYE

»
KYE

‘ fir 7 Instrumente W YW fir 10 Instrumente
A for 7 instruments \ > for 10 instruments

SK

KY 630/07 KY 630/10

KYE/SK  KYE/SK

KYE/SK

'
(44

i o
v
x
v
KY 632/12 KY 632/24
40 x40 x 12 mm 52 x50 x 24 mm

KY 632/24 45



NOPA" instruments >>

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Endodontic Tray S
KY 635/00 =  KY 635/01 Grey Tray and Lid 1 pc
KY 635/02 Insert Frame S 1 pc
KY 635/03 Reamer Stand 1 pc
KY 635/04 Pellet Container 1 pc
KY 635/05 Burr 1 pc
KY 635/06 Box 1 pc
KY 635/07 Clean Grip 1 pc
KY 635/08 Box for Points 1 pc
KY 635/00 KY 635/09 Medicament Cups 2 pcs

Endodontic Mini Tray S

KY 636/00 =  KY 636/01 Grey Tray and Lid 1 pc

KY 636/02 Insert Mini Endo 1 pc

KY 636/03 Box for Points 1 pc

KY 636/04 Medicament Cup 1 pc

KY 636/05 Clean Grip 1 pc

KY 636/00 KY 636/06 Reamer Stand Mini 1 pc

46 KY 635/00



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

NORM-TRAYS STAINLESS STEEL il
|
b
Limm) B(mm) H(mm) L
f J
284 184 40 KY 650/01 >
b
L(mm) B(mm) H(mm) ‘J I.. w
<
284 184 40 KY 650/02 L .......... J
b
A
Limm) B(mm) H(mm) E
284 184 17 KY 653/01 l J «
N
<

KYE/SK

\ Limm) B(mm) H(mm)
' L J

284 184 17 KY 653/02

KY

o
(V]

L(mm) B(mm) H(mm) L ¢
(V]

287 186 26 KY 654/01 IJ

L(mm) B(mm) H(mm) Fomsmmmsm—— 2

287 186 26 KY 654/02 fl l]

KY 654/02 47



NOA" instruments >>

KY  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

STAINLESS STEEL

fur 11 Instrumente
for 11 instruments

KY 660/11

KY 660/50 KY 660/51
284 x 183 mm 48 x 27 x 9 mm

48 KY 660/11



NO A’ instruments

Stong g STAINLESS STEEL BE

Tray para depositar

Plateau pour déposer instruments
Bacinella per il deposito degli strumenti

KYE

KYE SK KYE SK

SK

KYE/SK  KYE/SK

KYE/SK

180 x 60 x 22 mm KY 670/05
flr 5 Instrumente

for 5 instruments

para 5 instrumentos

pour 5 instruments

per 5 strumenti

KY

Su

180 x 140 x 22 mm KY 670/10
fir 10 Instrumente

for 10 instruments

para 10 instrumentos

pour 10 instruments

per 10 strumenti

SX

KY 670/10 49



NO A’ instruments

>>

50



VERSCHIEDENES
VARIOUS ITEMS
DIVERSOS ARTICULOS
ARTICLES DIVERS
ARTICOLI DIVERSI

SU

@] ®I®}linscruments




>>

NO A’ instruments

L
=
=
]
<t
N
=
=
oc
Ly
—_
(%]
=
=
—_
<<
L
=
oc
(SN}
—_
wv
=
=
%)
<<
=
=
oc
(SN}
[
(2]
(NN}
=
=
—_
<t
=
=
oc
(SN}
—_
(%]
=
=
—_
<t
A
=
oc
L
—_
v

SuU

E
E
(S}

SU 105740
SU 105745
SU 105/55
SU 105/75

0
5
5

4
4
5

75

@(mm)

SU 106740
SU 106/45
SU 106/55
SU 106/75

40

45
5

5

75

SU 108/24

SU 105/40

52



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Ll
<
b
wl
<
L(mm) B(mm) H(mm)
30 30 30 SU 121/02 w
30 40 20 SU 121/04 v
40 40 20 SU 121/06
40 40 40 SU 121/08
60 60 20 SU 121/10 ~
60 60 40 SU 121/12 <
60 60 60 SU 121/14
80 40 20 SU 121/16
80 40 30 SU 121/18 v
80 40 40 SU 121/20 n
80 80 20 SU 121/22
80 80 40 SU 121/24 ¥
80 80 60 SU 121/26 (%]
80 80 80 SU 121/28 >
100 100 10 SU 121/30 =
105 70 25 SU 121/32 !
120 120 30 SU 121/34 w
120 120 60 SU 121/36 >
150 50 35 SU 121/38 =
190 85 100 SU 121/40 e
200 100 35 SU 121/42 w
220 140 50 SU 121/44 =
235 80 30 SU 121/46 =
235 155 40 SU 121/48
240 30 40 SU 121/50 >
240 120 35 SU 121/52 <
240 240 60 SU 121/54
240 240 80 SU 121/56
275 175 35 SU 121/58
275 200 35 SU 121/60

Al

>
()

SU 121/60 53



NOA" instruments >>

SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm)

430 360 30 SU 157/03
430 360 50 SU 157/05
430 360 60 SU 157/06
430 360 70 SU 157/07
430 360 100 SU 157/10
430 430 30 SU 158/03
430 430 50 SU 158/05
430 430 60 SU 158/06
430 430 70 SU 158/07
430 430 100 SU 158/10
515 245 30 SU 159/03
515 245 50 SU 159/05
L(mm) B(mm) H(mm) 515 245 60 SU 159/06
515 245 70 SU 159/07
120 250 30 SU 150/03 515 245 100 SU 159/10
120 250 50 SU 150/05
120 250 60 SU 150/06 540 250 30 SU 160/03
120 250 70 SU 150/07 540 250 50 SU 160/05
120 250 100 SU 150/10 540 250 60 SU 160/06
540 250 70 SU 160/07
240 250 30 SU 151/03 540 250 100 SU 160/10
240 250 50 SU 151/05
240 250 60 SU 151/06
240 250 70 SU 151/07
240 250 100 SU 151/10
255 245 30 SU 152/03
255 245 50 SU 152/05
255 245 60 SU 152/06
255 245 70 SU 152/07
255 245 100 SU 152/10
405 250 30 SU 153/03
405 250 50 SU 153/05
405 250 60 SU 153/06
405 250 70 SU 153/07
405 250 100 SU 153/10
405 255 30 SU 154/03
405 255 50 SU 154/05 L(mm) B(mm)
405 255 60 SU 154/06
405 255 70 SU 154/07 120 7250 SU 150/20
405 255 100 SU 154/10 240 7250 SU 151/20
255 245 SU 152/20
430 250 30 SU 155/03 405 7250 SU 153/20
430 250 50 SU 155/05 405 755 SU 154/20
430 250 60 SU 155/06 480 7250 SU 155/20
430 250 70 SU 155/07 485 755 SU 156/20
430 250 100 SU 155/10 480 360 SU 157/20
430 430 SU 158/20
485 255 30 SU 156/03 515 245 SU 159/20
485 255 50 SU 156/05 540 7250 SU 160/20
485 255 60 SU 156/06
485 255 70 SU 156/07
485 255 100 SU 156/10

AL

54 SU 150/03



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

=

&

N

(V]

w

&

L(mm) B(mm) H(mm) v

(V]
240 250 100 SU 205/25
480 250 100 SU 205/48

=

&

N

(V]

N

wv

i

>

&

N

v

i

&

N

wv

i

&
700 255 50 SU 305/05

700 255 70 SU 305/07 -

700 255 100 SU 305/10 &
700 255 150 SU 305/15

SX

L(mm) B(mm)

700 255 SU 305/50

SU 305/50 55



®
NOKA instruments >>
SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Einschiebbare Sterilgutkorbe
Insertable sterilization baskets
Cestones de esterilizacion intercalables
Paniers de stérilisation insérables
Cesto di sterilizzazione inserribile

TR —
,

AN

A

]

| [
&)

R

Limm) B(mm) H(mm)

600 300 97 SU 405/09
600 300 138 SU 405/14
600 300 260 SU 405/26

AL

56 SU 405/09



Siebkorbe aus Lochblech

NOR A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Perforated steel baskets E
Cestillas de acero perforado
Paniers d'acier poinconné
Cestelli d"acciaio perforato
4
w
Frmmm——————— ~ ¢ | fpeemmemsseaa==
': ; .
h Cemcmcmea- D x~
mm box and lid box lid
4
wn
=
4
50 SU 450/05 SU 450/55 SU 450/65
4
w
4
w
]
<
265x125xh
4
w
=
4
4
wn
i
<
40 SU 451/04 SU 451/54
SU 451/65
95 SU 451/09 SU 451/59 §
275x175xh
x
7
30 SU 453/03 SU 453/53
50 SU 453/05 SU 453/55
SU 453/65
70 SU 453/07 SU 453/57
100 SU 453/10 SU 453/60
244 x 253 x h
SU 453/65 57



NOPA’ instruments > >

SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Siebkorbe aus Lochblech
Perforated steel baskets
Cestillas de acero perforado
Paniers d'acier poinconné
Cestelli d"acciaio perforato

pmmmm————————— I Frmmmm—————— =
1] 1n 1 1 1 1
1 1 1 1
h | J | J
mm box and lid box lid
30 SU 455/03 SU 455/53
50 SU 455/05 SU 455/55
SU 455/65
70 SU 455/07 SU 455/57
100 SU 455/10 SU 455/60
405x 253 x h
30 SU 457/03 SU 457/53
50 SU 457/05 SU 457/55
SU 457/65
70 SU 457/07 SU 457/57
100 SU 457/10 SU 457/60
485 x 253 x h
30 SU 459/03 SU 459/53
50 SU 459/05 SU 459/55
SU 459/65
70 SU 459/07 SU 459/57
100 SU 459/10 SU 459/60

540 x 253 x h

58 SU 455/03



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

KYE

SK

e -

m
KYE

SK

1
KYE

SK

SU 509/25

KYE/SK  KYE/SK

KYE/SK

SU 509/45

KY

Nur Deckel farbig
R ——— Lid colored only

fl- J.] Solamente tapas en differentes colores

SX

Couvercle de couleur seulement
Solo coperchio colorato

o) o) o) [T

250 60 50 SU 509/25 SU 509/26 SU 509/27
450 70 70 SU 509745 SU 509746 SU 509747

SU 509/47 59



®
NOA instruments >>
SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Nur Deckel farbig
Lid colored only

rl- J\ Solamente tapas en differentes colores

Couvercle de couleur seulement
Solo coperchio colorato

o) o) o) [

250 60 50 SU 512/25 SU 512/26 SU 512/27
450 70 70 SU 512/45 SU 512/46 SU 512/47

60 SU 512/25



NO A’ instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

- a ,m“ w
| <
N
(%]
i
- | —

¥ .
u | ¥
N
(%]
E
&
N
(%]
L(mm) B(mm) H(mm) fiir 1 Endoskop  fiir 2 Endoskope >
for 1 Telescope  for 2 Telescopes S
<

180 80 52 SU 515/18
290 80 52 SU 515/29 SU 516/29 ~
460 80 52 SU 515/46 SU 516/46 S
600 80 52 SU 515/60 ;

640 150 77 SU 515/64
670 80 52 SU 515/67 v
700 80 52 SU 515/70 S
<
<

SX

Mit Silikonfixierungen
with silicon fixations

SU 516/46 61



NOPA" instruments >>

SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm)

290 160 52 SU 520/05
310 150 77 SU 520/10
460 160 52 SU 520/20
460 225 52 SU 520/30
580 160 52 SU 520/40

AL

62 SU 520/05



STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION
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L(mm)

240
340
440

B(mm)

250
250
250

NOR A’ instruments

STERILISATION STERILIZZAZIONE

H(mm)

40 SU 523/10
40 SU 523/20
40 SU 523/30

KYE SK KYE SK KYE

KYE/SK  KYE/SK SK

KYE/SK

KY

SX

SU 523/30

63
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Firr Implantate und Orthopédiesiebe

For implants and orthopaedics baskets
Para implantes y cestillas de ortopedia
Pour des implants et paniers d'orthopédie
Per impianti e cestelli di ortopedia

SU 530/03

SU 530713

Nur Deckel farbig
v o ] o o] o ] D Lid colored only

r .] Solamente tapas en differentes colores
Couvercle de couleur seulement
- Solo coperchio colorato

enm). B Hee) [ ] (A T DN [ | N

300 150 70 SU 530/01 SU 530/02 SU 530/03 SU 530/04 SU 530/05 SU 530/06
500 165 80 SU 530/11 SU 530/12 SU 530713 SU 530/14 SU 530715 SU 530/16

64 SU 530/01
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=
4
Fir Dampfsterilisation: Deckel und Boden gelocht, mit Textil-Langzeitfiltern.
For steam sterilization: Cover and bottom perforated, with long-life textile filters. v
Para esterilizacion con vapor: Tapa y base perforadas, con filtro de tela de larga duracion. W
Pour stérilisation de vapeur: Couvercle et fond perforés, avec filtre tissu longue durée.
Serilizzazione a vapore: Coperchio e fondo perforato con filtri tessili a lunga durata.
L
4
4
[
=
4
4
v
4
wn
~
]
>
4
200 x 140 x 50 mm KY 100/01 5‘-,
~
280 x 195 x 50 mm KY 100/02 o
265 x 255 x 50 mm KY 100/03 <
380 x 260 x 50 mm KY 100/04
4
wn
=~
=
4
<

SX

200 x 140 x 65 mm KY 110/01
280 x 195 x 65 mm KY 110/02
265 x 255 x 65 mm KY 110/03
380 x 260 x 65 mm KY 110/04

KY 110/04 65
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SU  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

>> Blrstenspender fir 20 Biirsten (ohne Biirsten)

>> Brush dispenser for 20 brushes (without brushes)

>> Distribuidor de cepillos para 20 cepillos (sin cepillos)

>> Distributeur de brosses pour 20 brosses (sans brosses)
>> Distributore di spazzole per 20 spazzole (senza spazzole)

SU 825/01

SU 825/02

SU 825/03

SU 825/04

SU 825/05

KY 900/00
autoklavierbar
autoclavable
autoclavable
autoclavable
autoclavabile

66 SU 825/01



ZUBEHOR
ACCESSORIES
ACCESORIOS
ACCESSOIRES
ACCESSORI

SX
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SX  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

FILTER >> FILTERS >> FILTROS >> FILTRES >> FILTRI

PAPIER Standard Ll L TEXTL
PAPER . ' | TEXTILE
PAPEL TEJIDO
PAPIERS TEXTILE
CARTA TESSILI
x 1000 x1
SX 231/01 SX 233/01
ce @
PAPIER Dental =230x 170 mm . - TEXTIL
PAPER J . TEXTILE
PAPEL . ' : TEJIDO
PAPIERS 7777 ,‘ __  TEXTILE
CARTA e p— . TESSILI
BROWN = STERILIZED ‘
e ' , . ‘
x 1000 x1
SX 231/11 SX 233/11
€ @
PAPIER Kleinset = 235 x 118 mm . » TEXTIL
PAPER : Small set = 235 x 118 mm . ‘ TEXTILE
PAPEL 5 TEJIDO
PAPIERS 7772 TEXTILE
CARTA . ‘ TESSILI
[EE=) wemosa e e |
e
x 1000 x1
SX 231/21 SX 233/21

68 SX 231/01
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(NN ]
FILTER >> FILTERS >> FILTROS >> FILTRES >> FILTRI <
4
(Vo)
w
TEFLON / PTFE <
4
(Vo)
(NN ]
>
4
X1
SX 235/01
4
(Vo)
4
v
xxxxx o wl
<
(3
TEFLON / PTFE v
[NN]
>
zertifiziert gemaB DIN 58963 Teil 6 ¥
it e SN s o
v
& o
4
=3
[
>
4
X1
SX 235/11
]
(Vo)
=] o000
Ce€

TEFLON / PTFE

X1
SX 235/21

SX 235/21 69
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SX  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

U (’ -

SX 237/00

Kleinset = 235 x 118 mm
Small set

SX 237/01

Dental 230 x 170 mm

SX 237/02

SX 239/00

70 SX 237/00
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=
&
w7
v
x 100 x 100
SX 241/01 SX 241/02 E
w7
Standard Klein / Small A
-
&
“ @ @ ‘
5
x 100 x 100
SX 250/01 SX 250/02
w7
v
i
>
&
v
v
o
. o &
Steri Dat. By g g
=] 4
- %
Steri Nr. g - "';‘
~F
Name : =
>
© &
Setname > Ya
n
SX 253/01 =
40 x 80 mm
Y 4
,, N
) &
i @@ \
i n
SX 253/05 SX 253/06
20 x 20 mm 45 x 45 mm

SX 253/06 Al
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Kennzeichnungsschilder aus Aluminium
Aluminium labels

Etiquetas de aluminio

Etiquettes de marquage en aluminium
Etichette d'alluminio

SX 255/01 SX 255/02 SX 255/03 SX 255/04 SX 255/05 SX 255/06

max. 12 Zeichen

max. 12 Digits
TEXT TEXT 24 24 24 24
SX 257/01 SX 257/02 SX 257/03 SX 257/04 SX 257/05 SX 257/06

SX 259/00 SX 259/01

SX 255/01
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T
AL

KYE

SK

KYE

SK

>> autoklavierbar
>> autoclavable

KYE

SK

SX 270/01 SX 270/02

KYE/SK  KYE/SK

KYE/SK

KY

Reparaturanhanger Tyvek nicht dampfsterilisierbar
Repair tag , Tyvek” not suitable for steam sterilization

=
(%]

20010 434
\/

SX 271/01

SX 271101 73
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STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

$X'301/02

GroBe / Size

110 mm
170 mm
230 mm
470 mm

SX 304/11
SX 304/17
SX 304/23
SX 304/47

flr Instrumente
for instruments
para instrumentos
pour instruments
SX 301/01 per strumenti

460 x 20 mm 225x 20 mm 130 x 20 mm 50 x 20 mm
SX'303/01 SX 303/02 SX 303/03 SX 303/04

SX 306/01

74

SX 301/01
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STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

o

4

4 —

=

4

N4

v

GroBe / Size

@ 7-12mm $X 315/10

@ 12-16 mm SX 315/11 -

@ 16-26 mm SX 315/12 >~
@ 26-36mm X 315/13
@ 36-45mm SX 315/14

4

v

4

v

o}

>

4

4

v

o

4

N4

7

L(mm) B(mm) L(mm) B(mm) E

115 30 $X 319/01 230 30 $X 319/02

<

=]

wv

L(mm) B(mm)  H(mm)

245 10 28 SX 410/50

SX410/50 75
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L f

2
FF
12
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-
=

@(mm)

E
E
==

B(mm)

L(mm)

SX 415/04
SX 415/06
SX 415/08
SX 41512

4
6
8

12

33

38

@(mm)

E
E
==

B(mm)

L(mm)

SX 415/15

5
8
10

1

25

23,5

SX415/18

SX 415/20
SX 415/22

2

@(mm)

E
E
==

B(mm)

L(mm)

SX 415/32
SX 415/35

12
15

33
33

38
38

SX 415/04

76
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KYE

N
(%2}
>
&
N
(%]
L 4 .
L(mm) B(mm) H(mm) @(mm) L(mm) B(mm) H(mm) @(mm) >~
38 6 33 5-10 SX 416/01 72 6 35 3-8 SX 416/03
72 6 35 5-12 SX 416/04 N
wv
N
%]
i
>
&
N
v
i
&
N
w
v ¥ :
>
&
L(mm) B(mm) H(mm) @(mm) L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)
>
72 6 35 3-8/15  SX 416/06 72 6 35 3-15/15  SX 416/07 e
=]
(%2}

$
L(mm) B(mm) H(mm) @(mm) L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

712 6 25 3 SX416/11 712 6 25 5 SX416/12

SX416/12 77
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SX  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

178 8 25 3 SX416/15

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

178 8 25 5 SX416/18

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

178 8 25 3-6 SX 416/20

78 SX416/15
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KYE

SK

KYE

SK

KYE

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

178 8 25 3-8 SX 416/22

SK

KYE/SK  KYE/SK

KYE/SK

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

121 8 22 10 SX 416/25

KY

=
(%]

L(mm) B(mm)  H(mm)

90 8 45 SX416/31
120 8 45 SX 416/32
150 8 45 SX416/33
240 8 45 SX 416/34

SX416/34 79
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SX  STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

87 6 45 3-8 SX 416/36
119 6 45 3-8 SX 416/37
150 6 45 3-8 SX 416/38
238 6 45 3-8 SX 416/39

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

97 6 45 3-12 SX 416/40
125 6 45 3-12 SX 416/41
152 6 45 3-12 SX 416/42
250 6 45 3-12 SX 416/43

L(mm) B(mm) H(mm) @(mm)

77 6 45 3-10 SX 416/50
112 6 45 3-10 SX 416/51
158 6 45 3-10 SX 416/52
238 6 45 3-10 SX 416/53

80 SX 416/36
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EVS

AS

EVY

AS

EVS

AS

AS/AMI

B(mm)

L(mm)

AS/AMI

SX 432/01
SX 432102

125
225
300
230
230

270
225

SX'432/03

300
440
520

AS/AMI

SX'432/04
SX'432/05
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B(mm) H(mm)

L(mm)

SX 433/01

2
2

240

250

250
480

SX'433/05

81

SX433/05
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255x 13

SX 435/02

mm

SX 435/01

SX 435/00 = 2xS5X435/01
1 x SX 435/02

FiiBe flr Siebkorb,
Containerboden gelocht

Stands for wire baskets,
Container bottom perforated

H=20mm SX438/02

H=14mm SX 438/01

82 SX 435/01
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Ll
>
&
~
(Vo)

SX 440/10

Gestell fir 10 Endoskopie Instrumente,

Rack for 10 endoscopy instruments -
>
&

Zu verwenden in einem 1/1 Container, mindestens 20,0 cm hoch

Fits into 1/1 container, height minimum 20,0 cm
~
(Ve]
Ll
>
&

SX 440/20

Gestell fir 20 Arthroskopie Stanzen, ”

Rack for 20 arthroscopy punches v

Zu verwenden in einem 1/1 Container, mindestens 20,0 cm hoch

Fits into 1/1 container, height minimum 20,0 cm ﬁ
g
&
~
(2]
o
&

SX 440/30

Gestell fiir 10 Kerrison Stanzen, 5\‘,

Rack for 10 Kerrison punches w
&

Zu verwenden in einem 1/2, 3/4, 1/1 Container, mindestens 20,0 cm hoch

Fits into 1/2, 3/4, 1/1 container, height minimum 20,0 cm .
&
=
(Vs)

SX 440/50
Gestell fiir 10 Kerrison Stanzen,
Rack for 10 Kerrison punches

Zu verwenden in einem 1/2, 3/4, 1/1 Container, mindestens 20,0 cm hoch
Fits into 1/2, 3/4, 1/1 container, height minimum 20,0 cm

SX 440/55
Gestell fiir 10 Kerrison Stanzen,
Rack for 10 Kerrison punches

Zu verwenden in einem 1/2, 3/4, 1/1 Container, mindestens 20,0 cm hoch
Fits into 1/2, 3/4, 1/1 container, height minimum 20,0 cm

SX 440/55 83
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stainless steel

stainless steel

sterilisierbar aus hitzebestandigem
Kunststoff
Sterilizable, of heat-proof plastic

[
I

= =t
iz awi}
o =
EEEsseseSESESd
SX 444/01 SX 444/02
30 x 30 mm 55x 30 mm

=2 o

A
aly. ~ap
8T A T L L T L T E L T Y
SX 444/03
90 x 30 mm

30 x 30 mm 50 x 30 mm 90 x 30 mm

Q SX 445/01 SX 446/01 SX 447101
‘ SX 445102 SX 446/02 SX 447102
‘ SX 445/03 SX 446/03 SX 447103
‘ SX 445/04 SX 446/04 SX 447104
‘ SX 445/05 SX 446/05 SX 447105
‘ SX 445/06 SX 446/06 SX 447106
O SX 445107 SX 446/07 SX 447107

84

SX 444/01
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Ly
>
4
() 16x19,0mm  SX451/01
4
(%]
@ 20x190mm SX451/02
@ 28x190mm SX451/03 =
2x 9x25mm  SX450/01 ~
3x25x25mm  SX450/03 ’ '
4
@ 50x250mm  SX451/05 v
@ 00x190mm sx451/06 »
>
4
6,4 mmx 7,62 m
() sx 455001 &
@ s o
%
o
@ xum503 &
@ x50 a
g
@  sx4s505 ~
4
(%
@ x:5506 0
<
@ sxu5507
<
@ x50
@ x50
=
(%]

w3
@) g = L(mm) B(mm)
w el x 100 ohne Schere 127 51 SX 457/01
o ¥ § ( x 100 without scissor 168 89 SX 457/03
-]

SX 457/03 85
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B ”.7’\\-—)/—“ .
\

\ |
e b
e b

L(cm) B(cm)

60 40 SX 460/01
85 85 SX 460/02

100 140 SX 460/03
275 125 SX 460/04
245 245 SX 460/05

86 SX 460/01
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nopa instruments
Medizintechnik GmbH
Weilatten 7-9

D - 78532 Tuttlingen

Tel. +49.7462.9490-0
Fax +49.7462.9490-90
info@nopa.de
www.nopa.de

Herstellung und Verkauf chirurgischer
und endoskopischer Instrumente.
Manufacture and Sales of Surgical
and Endoscopic Instruments.
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